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A study of constructions in Japanese and in French including a negative polarity item and
conveying a surprise or an exclamation
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AWFFETIERD 2 iEFERE L 1) TR0k, TRENTEL eofet ) o
T HARGEOXTIE, REBEBEGLT U H « Uo7, GEMEEE & REk, BRSO RF D
UK DFEIRZ LIRS 5 2 L2 k- T, Kl BX 2 EOFEMENEL S ;i) Michel qui est
mort ! (Michel that died! )&\ o727 T AFED LTSS quoi (what)lZAH Y 925 IEBI R TERE
EEI TRBSHRFEORIUL O AIET 5 2 LIk TEEOE®REZ AL D,
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This study shows i) that the derogatory or exclamatory meanings conveyed by Japanese examples, like
Taro-NANKA ga kita (‘The like of Taro came’) or Taro-ga nakunatta-NANTE (‘What? Taro died?’) are
due to fact that NAN-KA (what-or) or NAN-TE (what-quotation) widen, in the same way as Negative
Polarity Items, the domain of alternatives consisting of individuals or events, and ii) that French nominal
sentences, like Michel qui est mort ! (‘Michel that died!’), equally include an implicit WH word, quoi
(what), which serves as domain widener and gives rise to a surprise meaning.
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b.  Michel qui est mort !
‘Michel that dies !”
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(ITDa.  Quelles jolies fleurs tu as !
‘What beautiful flowers you have!’
b. Les jolies fleure que tu as !
‘The beautiful flowers that you have!’
(IV)a. 72ATENNRAE !
b. Ehn7pft !
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(VDa. Nous sommes a la gare, déja ! Moi qui
avais encore tant de choses a vous
conter
‘We are in the station already. Me that
had yet a lot of thing to talk to you!”

b.  Quoiqu’il pleuve, il vient.
‘Although it rains, he comes.’
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(VIII) Ho incontrato qualche compagno di
scuola.
‘I met some schoolmates’
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